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Ich han de kölsche Sproch op der Stroß geliert von Fründe, Schullfründe un beim Spille.
Späder en der Lihr hät mer och noch Kölsch gesproche. Ming Frau hät ens en der Schull ne
Lehrer gehat, dä kannt e Ensemble, die - hach, wat wor dat? So en Oberschlesientruppe - un
die han e Stöck geschrevve “Hännesche un Bärbelche” em Kollegebiet vun Sapce irgendwo
em jetzige Polen. Do han ich denne et richtige Boch Korrektur gelese noh däm Motto
“Brikett” gitt et nit op Kölsch, dat es ene Klütte, oder “Popöchen” gitt et och nit, dat es et
Föttche, un su en dä Aat verbessert. Jo, un dann han ich nohher die Ehre gehat, dat Stöck
zu spreche zu dä Popp, die do ovve agiere dät. 
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DIH:an di kÖlSE SpC: Dop dA StC:s jEli&t fCn fYndE 'SUlfYndE Dun bem SpIlE Spä:dA Den dA
li*& hät mA DonCx kÖlS:ESpCxE mIN fQ häd ns Den dA Sol nE le&A jEhat dä kant DE
DC 'sC:mbEl di: hãh vat vC dat so n Do:bA'Sle:sIjA tUpE di hanE Stök jESevE hänEsjE DUn
bäbElHE Den 'kolEjEbi:t fUn sapSE 'DejEnt'vo: Dem 'jä1IjE po:lEn dC hanIH dänE DEt IHIjE
bo*x koäk'tu& jEläzE nC: däm:Cto pe'kät jIdEt nIdop kÖlS DezEnE klYtE nä DodA po'pö:HEn
jIdEt DonIt dadesEt fötHE DUn su Den dä Da:t fAbäsAt jC DUn dan hanIH na'hä di De:&E
jEhat dat Stök 1U SpäHEn 1U dä pop di dC DCvE Da'je&E dä:t


